
A NAGYBÁNYAI SZEKERESEK CZÉHSZABÁLYAI. 

Nos Gaspar Sunkel judex primarius, caeterique jurat.i senatores 
liberae regiaeque civitatis Nagy-Bányensis. Memoriae commendamus 
praesentium per vigorem significantes praesenlibus scilicet et futuris, 
quibus expedit universis. Quod providi viri magistri curruariorum 
Nicolaus Szőcs et Franciscus Torday Fazakas, caeterique universi 
magistri curruariorum, concives et inhabitatores praefatae civitatis 
nostrae nomine totius cehae suae nobis demisse supplicantes, quorum 
supplicationibus et petitionibus et resolvimus. 

A n a g y b á n y a i s z e k e r e s c z é h n e к r é g i s z o k á s a és 
p r i v i l é g i u m a s z e r é n t v a l ó a r t i c u l á l t a t á s a . 

1. A városban és hostátban lévő minden szekereskedő marhás 
embernek légyen függése és kemény dependentiája az czéh mestertől 
a régi modalitás szerént. Nemkülömben 

2. Az engedetlen és szófogadatlan szekereseknek, kik a czéhriek 
és a czéhmesternek engedelmeskedni nem akarnak determináltatik bün-
tetésül 40 pénz, fentartván mindazonáltal az olyanok iránt becsületes 
biró uram jurisdictióját. 

3. Mivel gyakorta, bizonyos ideig, valamelyik hostátban bejövén, 
marhájokkal szolgálni s kereskedni akaró szekeresek, amikor súlyos 
terheltetése vagyon a czéhnek, akkoron magokat másová vonják ; azért 
állhatatosságnak és az czéhtöl és czéhmestertöl való függésnek megerő-
sítésére, azmidön beállásnak alkalmatosságával lenne, valahány ökre 
lészen, annyi sustákot fizessen közönséges szükségére az czéhnek. 

4. A ki egyenlő akaratból választatik az czéhmesterségre és azt 
megveti, fel nem vállalja, megbüntettetik 3 máriással. 

5. Ha városi marhás ember, fizetésért utazást vállalna fel, czéhben 
nem lévén, akkor a czéhes a czéhetient, alku szerént bízvást kivetheti, 
egyébaránt az olyan marhás embereken hatalmok nem lészen, hanem 
nemzetes biró uramnak jurisdictiójok alatt lesznek. 

6. Mivel gyakorlatossággal sok idegen szekeresek bejövén a városra 
szekerességre, a városi szekereseknek praejudicumára, tehát az olyan 
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idegen helyekről bejövő szekereseket az itt való concivis czéhbéli sze-
keres, alku szerént kivetheti, ide nem értvén a szüreti alkalmatos-
ságot. 

7. Hogy az régi modalitás és rendtartás tovább is megmaradván 
usuáltatnék, tehát az midőn utazásokra akár kevés, akár feles számban 
menjenek, azonnal magok közöl birót választván, kitől is dependenter 
függjenek, és azki egymás között lévő és leendő és az uton történhető 
versengéseket eligazítsa és complanálja. 

8. Nemkülömben hasonló utazások alkalmatosságával, az Isten és 
felebaráti szeretet ellen való káromkodás, esküvések, egymás között 
lehető visszavonások, gyülölségek és minden álnokságok, kemény bün-
tetés alatt tilalmaz tatnak. 

9. A régi szokás szerént, azmidőn valamelyik az szekeresek közül, 
nemes város közönséges szolgálatjában szekerével s marhájával lenne, 
az határban lészen fizetése : denar. 30 ; határon pediglen kivül, érdem-
lett szolgálatjának és munkájának bére megadattatik. 

10. Minthogy az nemes város hidai nem kevés kárt szenvednek 
esztendő által, az szekeresek miatt, azért concludáltatott unanimi voto 
inclyti senatus, hogy minden esztendőben, minden szekeres egy-egy 
tőkét hozzon azon hidnak reparatiójára. 

11. Minthogy gyakran megtörténhetik, hogy nemzetes b:ró uram, 
nemes város közönséges szükségére czélozó parancsolatokat adván szó-
szólló uraimék által az czéhmestereknek, azért azkik az ellen engedet-
lenkednek és czéhmestereknek szavát nem fogadnák, az második arti-
culusban feljegyzett büntetést méltán elvehetik. 

Ex consensu et jussu generosi domini judieis primarii et amplis-
simi senatus liberae regiaeque civitatis Nagy-bányensis extradatum per 
juratum praefatae civitatis notarium et senatorem Emericum Sáros-
pataki m. pr. 

Eredetije az Orsz. Levéltár Tört. Emi. Pénzügy és Nemzetg. gyűjteményében. 
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